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Jorg Scholz GmbH

(68284
Magna PT S.p.A. 3 /{ Oj 5 9(?_'?

Via dei Ciclamini, n. 4
70026 Modugno (BA)

e/

Lieferscheir 34779 ()Q@ So U060 L

Kom: Request Mr. Gigli canteen area Best. 4500596289 11. Januar 2021

Lieferadresse: dto.
AP: Herr Gigli

Your order from: 11.01.2021 according to our quotation no. 84404-21
Our sign: 230-2/af-mh

Contact person: Mr. Gigli, phone number; +39 (0)80/5858-560

01.01 44 Bistro table Varia TG 200 - TG 2101072\l
width 1000 mm, height 740 mm, depth 1000 mm,
fabletop 25 mm thick,

table legs of 50x50 mm square tube, height
compensation 80 mm

desk top: premium white W1000,

desk edge: aluminium décor,

frame: white aluminium

01.02 88 Bistro chair "Curvy" 1288/00
plastic seat shell in 12 colors, chrom-plates skid
frame, without armrests, with felt gliders for hard
floor, stackable up to 45 pieces
l color of the seat shell
~.18x clear white,
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18x grey,

18x lime green
17x sky blue,
17x tomato

01.03 1 delivery costs

Date of delivery: cw. KW 07/08 2021

Delivery: Costs of delivery as mentioned above in the quotation. The desk will be delivered
completely built up. Please notice that the forwarding agency delivers to the curb.

The legally binding signed delivery note is also the final acceptance, signed by an authorised
representative of the purchaser.

‘[

date/signature




Jorg Scholz GmbH

Checkliste Montage

; Sa'uberke[t (berprift, Mdbel abgeWIscht

und Boden gesaugt

: Funhpktionalitét der beweglichen Teile wie
bspw. Schldsser, Tiren, Schubfiacher
usw. liberpriift

. Silickzahlen gem. Lieferschein, z.B. Trenn-
Steg, Trennwénde, Besteckeinsatze,
Zy['%nder, Randleisten dberpriift

. Sichtbare Mangel kontrolliert und keine
Mangel festgestellt

. Bemerkungen (z.B. Méangel, fehlende Teile,
Funktionsstoérungen usw.)
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Z debElii Sriami uokv’lr—jéﬁ del mora izpisati prevoznik: 16-18+20+23
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur: 16-18-+20+23
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